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NYON
by ROGER VANCELLS

ES. Gran capacidad, gran robustez, gran 
diseño... En definitiva, una gran papelera 
metálica concebida para el mundo con-
tract. Posibilidad de ubicar en exterior 
y personalizar tanto en colores como 
en diseño del dibujo de su estructura. 
Cenicero opcional. Disponible en dos 
tamaños.

EN. High capacity, ruggedness and 
great design... ultimately a large metal 
bin designed for the world of contract. 
Adaptable for the outdoor and possible 
customization in both colour and pattern 
design structure. Optional ashtray. Avail-
able in 2 sizes.

FR. De grande capacité, robuste et avec 
un design marqué... voila enfin une pou-
belle en métal conçu pour les marchés 
Contract. Usage externe envisageable 
et la personnalisation à la fois la couleur 
et la structure du modèle. Cendrier en 
option. Disponible en 2 dimensions.
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Papelera grande / Big wastepaper / Grande corbeille

Papelera grande / Big wastepaper / Grande corbeille

ORGANIC

LINES

NYO/10

NYO/12

NYO/10C

NYO/12C

84 x 44 cm.

84 x 44 cm.

80 l.

80 l.

21 gal.

21 gal.

84 x 44 cm.

84 x 44 cm.

80 l.

80 l.

21 gal.
**cenicero/ashtray/cendrier

**cenicero/ashtray/cendrier
21 gal.

32,8 x 17,2 inch.

32,8 x 17,2 inch.

32,8 x 17,2 inch.

32,8 x 17,2 inch.

Papelera pequeña / Small wastepaper / Petite corbeille

Papelera pequeña / Small wastepaper / Petite corbeille

NYO/20

NYO/22

44 x 23 cm.

44 x 23 cm.

12 l.

12 l.

3,17 gal.

3,17 gal.

17,2 x 9 inch.

17,2 x 9 inch.

Colors

/OX /BL /GR
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ZELL
by ESTUDI RIBAUDÍ

ES. Contenedor de uso interior para 
el reciclaje de 3 ó 5 residuos sóli-
dos. Cabezal de una sola pieza con 
agujeros contorneados con vinilo de      
diferentes colores y tamaños para 
clasificar los deshechos. Cubetas de 
plástico interiores extraíbles.

EN. Recycling container for indoor 
use, for 3 or 5 types of solid waste. 
Head made in one piece with holes 
and coloured vinyl for different sort-
ing of waste. Removable inside inner 
plastic buckets.

FR. Recyclage pour utilisation en inté-
rieur avec 3 ou 5 types de déchets sol-
ides dans des bacs internes séparés. 
Le couvercle est d’une seule pièce et 
avec marquage en vinyle en couleur 
pour différencier les déchets et avec 
des trous de différentes tailles pour un 
tri facile. Seaux en plastique internes 
amovibles.
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Papelera de reciclaje / Recycling bin / Corbeille pour le recyclage

ZEL/03

ZEL/05

95 x 77 x 29,5 cm. 120 l. 31,7 gal.

124,8 x 77 x 29,5 cm. 160 l. 42,2 gal.

37,1 x 30 x 11,5 inch.

48,7 x 30 x 11,5 inch.

Colors

/BL
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* containers included (40 l./container)

* containers included (40 l./container)



BASILEA
by PEP PUERTO

ES. Contenedor para el reciclaje de 
residuos  sólidos. Integrado  en un re-
cipiente interior en cartón de doble 
capa que sustenta una bolsa de plástico. 
Cuerpo metálico lacado extraíble para 
su vaciado de color blanco y tapa supe-
rior en antracita. Logotipo del residuo a 
escoger. 

EN. Container for recycling solid waste. 
Integrated inner cardboard container 
with double-layer to hold the plastic bag. 
Metal shell coating removable for emp-
tying. White body and anthracite upper 
lid. Choose your wastes logos.

FR. Conteneurs pour recyclage des 
déchets solides. Intègre une boite en 
carton de double cannelure et qui sup-
porte le sac en plastique. Boite avec 
revêtement en métal amovible pour 
le vidage . Corps blanc et partie su-
périeure anthracite. Logo résidu au 
choix.
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* cardboard box included



Papelera grande / Big wastepaper / Grande corbeille

Cubo de plástico / Plastic container / Récipient en plastique
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40 l.

40 l.

10,5 gal.

10,5 gal.

28,5 x 9,4 x 13,7 inch.

10,9 x 8,2 x 27,3 inch.

BAS/01

ZUR/50

73 x 24 x 35 cm.

28 x 21 x 70 cm.

Colors

/BL

* container as an option

,5 gal.



ES. Colgador de pie pensado para op-
timizar la logística, montaje y transporte 
aprovechando esta característica para 
hacer su elemento distintivo. Sus formas 
neutrales combinadas con los colores 
adecuados, permite colocar este colga-
dor en cualquier ambiente, tanto sea en 
el hogar como una instalación.

EN. Coat hanger stand, designed to op-
timize logistics cost,  easy assembly and 
storage and safe transport. It’s neutral 
shape combined with the right colours 
make this hanger the ideal one to be 
placed in any environment, whether it be 
at home or in a facility.

FR. Porte-manteaux sur pied pensé 
et conçu  pour optimiser et faciliter les 
coûts de logistique, l’assemblage et le 
transport. Les formes neutres combi-
nés avec les bonnes couleurs font de ce 
porte-manteau un objet idéal qui peut 
être placé dans n’importe quel environ-
nement, que ce soit à la maison ou au 
bureau.

TORINO
by EDUARD JUANOLA
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Perchero 6 perchas / Coat rack with 6 hangers / Porte-manteau 6 crochets

TRN/05/BL 180 x 36 cm. 70,2 x 14 inch.

Colors

Colors

/GR

/BL

/BL

/GR

/NJ/VD

TRN/05/GR 180 x 36 cm. 70,2 x 14 inch.
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4 cm. / 1,6 inch.



BOLOGNA
by EDUARD JUANOLA

ES. Original perchero de pié con estruc-
tura y base metálica. Sencillo y con un 
discurso minimalista, pretende ser una 
pieza para colocar tanto en el habitat, 
como en tu oficina o instalación. Colga-
dores fabricados en inox.

EN. Original standing coat rack with 
poste and base made in metal. Simple 
and minimalist design, this is a product 
intended to be placed at home or in your 
office or facility. Steel hangers hooks.

FR. Porte-manteau simple et original 
avec tube et base métallique. Discours 
simple et minimaliste, il est destiné à 
l’habitat, comme pour votre bureau ou 
collectivité. Crochets en acier.
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Perchero 6 colgadores / Coat hangers 6 / Porte-manteau 6

70,2 x 14 inch.
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BOL/01 180 x 36 cm.

Colors

/GR /BL /NJ/VD

3 cm. / 1,2 inch.



SIENA
by NAHTRAG

ES.  Colgador  de  pie  fabricado  en  
madera y metal, diseñado para ambientes 
contract, oficina o habitat. ¿Quieres viajar 
a la Luna? ¿Y a Júpiter? Podrás planificar 
tu viaje  teniendo a mano  su distancia. 
Si quieres personalizarlo, ¡pregúntanos 
cómo!

EN. Coat hanger stand made   of wood and 
metal, designed for contract, office envi-
ronments or habitats. Do you want to travel 
to the moon? or Jupiter? Now you can plan 
your trip knowing distances. If you want to 
personalize it, please ask us how!

FR. Portemanteau en bois et métal, conçu 
pour les marchés du contrat, l’habitats, les 
collectivités et bureau. Voulez-vous aller 
sur la lune? ou Jupiter? Vous pouvez plani-
fier votre voyage en connaissance des 
distances a partir de chez vous. Si vous 
voulez le personnaliser, demandez-nous 
comment!
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Perchero de madera / Wood coat rack / Porte-manteau en bois

SIE/01

- MOON
- SUN
- MERCURY
- JUPITER

180 x 36 cm. 70,2 x 14 inch.

Colors

/BL /VD /NJ
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** Customizable

4 x 4 cm. / 1,6 x 1,6 inch.



MILANO
by ROGER VANCELLS

ES. Perchero de pié realizado en lamas 
de aluminio curvadas en un punto de 
flexión de 50 mm. de ancho. Se com-
ponen en simetría axial alrededor de 
una pieza central. Extremos de las lamas 
curvados para favorecer el modo de col-
gar las prendas. De aspecto minimalista, 
se integra en espacios de hogar, hoteles, 
oficinas, tiendas, etc.

EN. Coat hanger stand made   of alumin-
ium slats in a curved bending point of 
50 mm. wide. Mounted in axial symme-
try around the central metallic part. The 
ends of the slats are curved to facilitate 
the way of hanging clothes. Minimalist 
and fancy design to integrate into home 
spaces, hotels, offices and shops.

FR. Portemanteau fait avec des lames 
en aluminium courbées sur un point 
de 50 mm. de large. Les lames sont en 
en symétrie axiale autour d’une par-
tie centrale métallique. Les extrémités 
des lames sont incurvées pour faciliter 
la suspension des vêtements. Son look 
minimaliste et élégant, s’intègre dans les 
espaces tel que la maison, hôtels, bu-
reaux et magasins.
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Perchero de pié / Standing coat rack / Porte-manteau

MIL/01 165 x 61 cm. 64,4 x 23,8 inch.

Colors

/NG /BL /NJ/VD
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1 cm. / 0,4 inch.

5 cm. / 2 inch.



TREVISO
by NUTCREATIVES

ES. Colgador mural de madera pintada 
de diferentes colores. Está compuesto 
por 5 piezas irregulares que salen de 3 
cortes simples de un único taco. Sus for-
mas simulan las presas de un rocódromo. 
Su modularidad permite la distribución 
al gusto del colgador en la pared. Las 
piezas se  instalan  sobre  la  pared me-
diante un tornillo.

EN. Wooden wall hanger (wood type) 
painted in different colours. It consists 
of five irregular pieces cut of a single 
square bloc. It’s forms simulate a climb-
ing wall. Its modularity allows the distri-
bution you suit on the wall. The parts are 
mounted on the wall with a screw.

FR. Patère murale en bois (bois recon-
stitué) peint de différentes couleurs. 
Composé de 5 morceaux irréguliers, 
découpés dans le bloc directement. Les 
formes asymétriques simulent un mur 
d’escalade. Sa modularité permet la dis-
tribution des ces pièces ou on le désire 
sur le mur. Elles seront installées sur le 
mur avec une vis.
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Colgador mural / Wall hanger / Patere murale

TRE/01 11 x 11 x 6 cm. 4,3 x 4,3 x 2,3 inch. 5 pieces

Colors
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BAMBOO
by STONE DESIGNS

ES.  Panel  acústico  fonoabsorvente 
inspirado en la caña de Bamboo. Fabri-
cado en fieltro de alta densidad se fija 
a la pared para combinar el dibujo o la 
composición deseada. Ideal para espa-
cios con aglomeración de personas, hos-
telería, oficinas, contract, etc. Disponible 
en 7 colores diferentes.

EN. Acoustic panel for sound absorbing 
and inspired by Bamboo cane. Manufac-
tured in high density felt, to be fixed to 
the wall to combine the drawing and/or 
composition you want. Ideal for spaces 
with crowds of people, hotels, offices, 
contract, etc. Available in 7 colours.

FR. Panneau acoustique phono absor-
bant inspiré de la canne de bambou. 
Fabriqué en feutre haute densité sur les 
murs et dans les espaces public avec 
foules de gens comme les restaurants, 
hôtels, bureaux, amphithéâtres, etc.      
Disponible en 7 couleurs.
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Panel acústico / Acoustic panel / Panneau acoustique

Colors
For

projects

/BL /AZ/VC /VO/GR /NC/NG /NO

BAM/01 60 x 15 x 10 cm. 23,4 x 5,9 x 3,9 inch.
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THE MOON              340.500 Km

THE MOON              340.500 Km

84

44 44

24

73

180

180

36

36

36

6

10º

11

11
15

61

5

165

10,2

5160

7,3

16

180

17,5

4

4

35

44

23

77

95

4 cm. 

3 cm. 



DESIGNERS
MADE DESIGN

ROGER VANCELLS

ESTUDI RIBAUDÍ

EDUARD JUANOLA

NAHTRANG

NUTCREATIVES

STONE DESIGNS

PEP PUERTO



by:

Polígono Industrial Molí d’en Xec
C/ Can Barneda, Naves 5 y 7
08291 Ripollet - Barcelona, Spain

www.madedesign.es
T. (+34) 935 616 595
F. (+34) 935 616 597
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